6-in-1 Walking Stick InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Power: 2 x AAA batteries (not included)
e LED:0.5W - 50 lm

¢ Speaker sound level: 80 dB

¢ Maximum supported weight: 70 kg

PARTS

1.Light and alarm button
2.Button for locking the clip
3.Battery cover

4.LED torch

5.Alarm speaker

6.Clip activating lever
7.Folding assistance handle
8.Holder groove

9.Position slider for the clip
10.Height position slider
11.Height range

INSTRUCTIONS

¢ Adjust the height to suit your needs using
the sliders (10) between 80 and 93 cm.
Ensure that it is securely in place.
* Slide button (1) forwards one position to
activate the LED light (4), and a further
position forward to activate the alarm (5).
The LED light can be pointed downwards
by up to 45° and has two intermediate
positions.
The 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods has
an assistance handle (7) with a groove (8)
for holding bags, etc. which can hold up to
35kg.
The walking stick has clips to make it
easier to pick up objects from the floor or
from hard-to-reach places; to activate and
open the clips, place the slider in the
lowest hole (9) and the lever (6) will
separate from the handle. Press the lever
to close the clips and to enable you to hold
an object.
The clips contain magnets on the ends for
picking up metal objects. To use the
magnets at the same time, close the clips
and slide the button (2) backwards to lock
them.

WARNINGS

Do not mix new and used batteries in the
compartment. If you are not going to use the
unit for a long period of time, remove the
battery. Do not expose batteries to high
temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries. Discard the
product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your

local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

FRANGAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Alimentation : 2 piles AAA (non incluses)
« LED:05W - 50 Im

¢ Niveau sonore du haut-parleur : 80 dB

¢ Poids maximum supporté : 70 kg

PARTIES

1.Bouton d'éclairage et d'alarme
2.Bouton de verrouillage de la pince
3.Couvercle des piles

4.Torche LED

5.Haut-parleur de l'alarme

6.Poignée d’actionnement des pinces
7.Manche pliable d'assistance
8.Fente de support

9.Goupille de positionnement de la pince
10.Goupilles de réglage de la hauteur
11.Plage de hauteur

INSTRUCTIONS

¢ Réglez la hauteur a votre convenance a
l'aide des goupilles (10), entre 80 et 93 cm.
Veillez a ce qu'elle soit correctement
positionnée.

* Faites glisser le bouton (1) vers l'avant,

dans une position pour activer la lumiere

LED (4) ou dans une autre pour activer

I'alarme (5). La lumieére LED peut étre

inclinée vers le bas jusqu'a 45° avec

2 positions intermédiaires.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods est

équipée d'un manche d'assistance (7)

dotée d'une fente (8) pour maintenir vos

sacs, etc. Il peut supporter jusqu'a 35 kg.

Le baton est équipé de pinces pour

faciliter la saisie d'objets au sol ou dans

des endroits difficiles d'accés. Pour
actionner et ouvrir les pinces, placez la
goupille dans le trou inférieur (9) et la
poignée (6) se détachera du manche.

Pressez la poignée pour fermer les pinces

et pouvoir tenir un objet.

Les pinces sont munies d’'aimants au

niveau de leur pointe afin de saisir des

objets métalliques. Pour utiliser les
aimants ensemble, fermez les pinces et
faites glisser le bouton (2) vers 'arriere
pour les bloquer.

AVERTISSEMENTS

Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles
dans le compartiment piles. Retirez la
batterie si vous ne pensez pas utiliser
l'appareil pendant un certain temps. Ne pas
exposer les piles a de hautes températures ou
ala lumiére directe du soleil. N'essayez pas
de les ouvrir. Ne les jetez pas dans le feuy, il
existe un risque d'explosion. Nettoyez
l'appareil avec un linge légérement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil dans des liquides. Ne le
touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas pres de 1'eau ou
dans des zones humides. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.

Utilisez l'appareil uniquement pour 1'usage
prévu. Stockez 1'appareil dans un endroit sec
et exempt de poussiére. Ne pas laisser
I'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est
endommagé et n'essayez pas non plus de le
réparer vous-méme. Vous risqueriez de vous
blesser ou de 1'abimer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la premiere
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et I'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ Alimentacién: 2 pilas AAA (no incluidas)
e LED:0,5W - 50 Im

¢ Nivel sonoro del altavoz: 80 dB

¢ Peso maximo soportado: 70 kg

PARTES

1.Botén de luz y alarma

2.Botén de bloqueo de la pinza

3.Tapa de las pilas

4.Linterna LED

5.Altavoz de la alarma

6.Palanca de accionamiento de las pinzas

7.Mango de asistencia plegable

8.Hendidura de sujecién

9.Pasador de posicién para la pinza
10.Pasadores de ajuste de altura
11.Rango de altura

INSTRUCCIONES

¢ Regule la altura que se ajuste a sus
necesidades mediante los pasadores (10)
entre 80 y 93 cm. Asegurese de que esta
bien colocado.

Deslice el botén (1) hacia adelante una
posicién para accionar la luz LED (4), y
otra para accionar la alarma (5). La luz LED
puede inclinarse hacia abajo hasta 45°
con 2 posiciones intermedias.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods dispone
de un mango de asistencia (7) con una
hendidura (8) para sujetar bolsas, etc.
Puede soportar hasta 35 kg.

El baston tiene unas pinzas para facilitar
la recogida de objetos del suelo o en
lugares de dificil acceso; para accionar y
abrir las pinzas, debe colocar el pasador
en el agujero inferior (9) y la palanca (6) se
separara del mango. Apriete la palanca
para cerrar las pinzas y poder sujetar
algun objeto.

Las pinzas disponen de imanes en las
puntas para recoger objetos metalicos.
Para usar los imanes conjuntamente,
cierre las pinzas y deslice el boton (2)
hacia atras para bloquearlas.

ADVERTENCIAS

No mezcle pilas nuevas y usadas en el
compartimento. Si no va a utilizar el aparato
durante un periodo de tiempo prolongado,
extraiga las baterias. No exponga las pilas a
altas temperaturas o a la luz solar directa. No
intente abrirlas. No las arroje al fuego, existe
riesgo de explosion. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato en ningun
liquido. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares humedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato Unicamente para las funciones que
se ha diseflado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervision mientras esté encendido.
Para evitar riesgos, no lo utilice si alguna de
sus piezas esta dafiada ni lo desmonte o
intente reparar. Este dispositivo no esta
diseflado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Lea detenidamente las instrucciones antes
del primer uso. Conserve el manual para
consultas posteriores. Deseche este articulo
conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
Inférmese sobre la legislacién local de
reciclaje de productos eléctricos y
electronicos y sigala. No deseche este
producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

¢ Stromversorgung: 2 AAA-Batterien (nicht
im Lieferumfang enthalten)

e LED:0,5W - 50 Im

¢ Gerduschpegel des Lautsprechers: 80 dB

¢ Maximal unterstiitztes Gewicht: 70 kg

TEILE

1.Leuchttaste und Alarm
2.Greiferverriegelungstaste
3.Batteriedeckel
4.LED-Taschenlampe
5.Warnungs-Sprecher
6.Greiferbetatigungshebel
7.Klappbarer Assistenzgriff
8.Spannschlitz
9.Positionsstift fiir Greifer
10.Hohenverstellstifte
11.Hohenbereich

ANLEITUNG

¢ Stellen Sie die Hohe, die Ihren
Bediirfnissen entspricht, mit den Stiften
(10) zwischen 80 und 93 cm ein.

 Schieben Sie die Taste (1) um eine
Position nach vorne, um das LED-Licht (4)
zu betatigen, und um den Alarm (5)
auszulésen. Das LED-Licht kann mit 2
Zwischenpositionen um bis zu 45 ° nach
unten geneigt werden.

¢ 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods verfiigt
iber einen Unterstiitzungsgriff (7) mit

einem Schlitz (8) zum Halten von Taschen
usw. Es kann bis zu 35 kg tragen.

Der Stock hat eine Zange, um das
Aufnehmen von Gegenstanden vom
Boden oder an schwer zuganglichen
Stellen zu erleichtern; zum Betétigen und
Offnen der Pinzette miissen Sie den Stift
in das untere Loch (9) stecken und der
Hebel (6) wird vom Griff getrennt. Ziehen
Sie den Hebel fest, um die Zange zu
schliefen und einen Gegenstand zu
halten.

Die Zange verfligt iiber Magnete an den
Spitzen, um Metallgegenstande
aufzunehmen. Um die Magnete
gemeinsam zu verwenden, schlieflen Sie
die Zange und schieben Sie die Taste (2)
nach hinten, um sie zu verriegeln.

WARNUNG

Verwenden Sie nicht neue und gebrauchte
Batterien gemischt. Entfernen Sie den Akku,
falls Sie das Gerat langere Zeit nicht
verwenden. Setzen Sie die Batterien keinen
hohen Temperaturen oder direktem
Sonnenlicht aus. Versuchen Sie nicht, sie zu
offnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es
besteht Explosionsgefahr. Gerat mit einem
leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerat
darf nicht in Fliissigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Handen beriihren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist
nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerat nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Gerat an einem
trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschadigung des Geréts oder von
Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kdrperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich iiber die ortlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

¢ Alimentazione: 2 pile AAA (non incluse)
e LED: 0,5 W - 50 Im

¢ Livello audio dell’altoparlante: 80 dB

¢ Carico massimo sostenuto: 70 kg

PARTI

1.Pulsante luce e allarme
2.Pulsante di blocco della pinza
3.Coperchio batterie

4.Torcia LED

5. Altoparlante dell’allarme

6.Leva di azionamento delle pinze

7.Impugnatura di supporto pieghevole

8.Fenditura di sostegno

9.Perno di posizione per la pinza
10.Perni di regolazione dell'altezza
11.Raggio d’'altezza

ISTRUZIONI

¢ Regolare l'altezza che si adatta alle vostre
necessita attraverso i perni (10) tra 80 e 93
cm. Assicurarsi che sia ben posizionato.
Far scorrere il pulsante (1) in avanti in una
posizione per azionare la luce LED (4), e
nell'altra per azione l'allarme (5). La luce
LED puo inclinarsi verso il basso fino a 45°
con 2 posizioni intermedie.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods dispone
di un'impugnatura di supporto (7) con una
fenditura (8) per sostenere borse, etc. Puo
sostenere fino a 35 kg.

Il bastone ha delle pinze per facilitare la
raccolta di oggetti da terra o in luoghi di
difficile accesso; per azionare e aprire le
pinze, si deve posizionare il perno nel foro
inferiore (9) e la leva (6) si separera
dall'impugnatura. Premere la leva per
chiudere le pinze e per poter afferrare
qualsiasi oggetto.

Le pinze dispongono di calamite nelle
punte per raccogliere oggetti metallici. Per
utilizzare le calamite
contemporaneamente, chiudere le pinze e
far scorrere il pulsante (2) all'indietro per
bloccarle.

AVVERTENZE

Non mischiare pile nuove con pile usate nello
scompartimento. Se non si prevede di
utilizzare l'apparecchio per molto tempo,
rimuovere la batteria. Non esporre le batterie
ad alte temperature o a luce solare diretta.
Non cercare di aprirle. Non buttarle nel fuoco,
c'é pericolo di esplosione. Pulire il dispositivo
con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere 'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo
vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio é adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare 'apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando & in
funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non é progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacita fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non é un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso. Conservare il
manuale d'uso per successive consultazioni.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.
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PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Alimentagao: 2 pilhas AAA (ndo incluidas)
e LED:0,5W - 50 Im

¢ Nivel sonoro do altifalante: 80 dB

¢ Peso maximo suportado: 70 kg

PARTES

1.Botdo de luz e alarme

2.Botao de bloqueio da pinca
3.Tampa das pilhas

4.Lanterna LED

5.Altifalante do alarme
6.Alavanca de ativagao das pingas
7.Cabo de assisténcia dobravel
8.Abertura de fixagao

9.Passador de posicdo para a pinga
10.Passadores de ajuste de altura
11.Faixa de altura

INSTRUGOES

* Regule a altura que se ajuste as suas
necessidades através dos passadores (10)
entre 80 e 93 cm. Verifique se fica bem
colocado.

Deslize o botao (1) uma posigédo para a
frente para acionar a luz LED (4), e outra
para acionar o alarme (5). A luz LED pode
ser inclinada para baixo até 45° com 2
posic¢oes intermédias.

O 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
dispde de um cabo de assisténcia (7) com
uma abertura (8) para segurar sacos, etc.
Consegue suportar até 35 kg.

A bengala tem algumas pingas para
facilitar a recolha de objetos do ch&o ou de
locais de dificil acesso; para acionar e
abrir as pingas, deve colocar o passador
no orificio inferior (9) e a alavanca (6)
separar-se-a do cabo. Aperte a alavanca
para fechar as pingas e poder segurar o
objeto.

As pingas possuem imanes nas pontas
para recolher objetos metalicos. Para usar
os imanes conjuntamente, feche as pincas
e deslize o botdo (2) para tras para as
bloquear.

ADVERTENCIAS

Nao misture pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se ndo usar o aparelho
durante um longo periodo de tempo, remova a
bateria. Nao exponha as pilhas a
temperaturas altas ou a luz solar direta. Nao
tente abri-las. Nao as deite ao fogo, uma vez
que existira risco de explosdo. Limpe-o com
um pano levemente umedecido. Nao utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Nao
salpique nem submerja o aparelho em
liquidos. N3o o utilize com as maos molhadas
Na&o utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais umidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso domeéstico. Utilize
o aparelho somente nas funcdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, nao utilize o
aparelho se alguma peca estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo nao foi concebido para a
manipulacdo de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisao
de um adulto responsavel por sua seguranga.
Este aparelho ndo é um residuo doméstico.
Siga a legislagao ambiental vigente para a sua

reciclagem. Leia atentamente as instrugdes
antes da primeira utilizagao. Conserve o
manual para consultas posteriores. Descarte
este artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ Voeding: 2 AAA-batterijen (niet
meegeleverd)

* Led:0,5W - 501m

¢ Geluidsniveau luidspreker: 80 dB

¢ Maximaal ondersteund gewicht: 70 kg

ONDERDELEN

1.Licht- en alarmknop

2.Vergrendelknop voor grijper

3.Batterijdeksel
4.Led-zaklamp

5. Alarmluidspreker

6.Bedieningshendel voor grijper

7.Inklapbare handgreep

8.Kleminkeping

9.Positiepen voor de grijper
10.Hoogte-instelpennen
11.Hoogtebereik

INSTRUCTIES

Stel de hoogte naar wens in met behulp
van de pennen (10) tussen 80 en 93 cm.
Zorg ervoor dat het correct geplaatst is.
Schuif de knop (1) één positie naar voren
om het ledlampje (4) te activeren en een
andere om het alarm (5) te activeren. Het
ledlampje kan tot 45° naar beneden
worden gekanteld met 2 tussenstanden.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods heeft
een handgreep (7) met een uitsparing (8)
voor het opbergen van tassen enz. Hij kan
tot 35 kg dragen.

De wandelstok is uitgerust met grijpers
om voorwerpen gemakkelijker van de
grond of op moeilijk bereikbare plaatsen
op te pakken; om de grijpers te bedienen
en te openen, plaatst u de pen in het
onderste gat (9) en de hendel (6) komt los
van de handgreep. Knijp in de hendel om
de grijpers te sluiten en een voorwerp op
te kunnen pakken.

De grijpers zijn aan de uiteinden voorzien
van magneten om metalen voorwerpen op
te pakken. Om de magneten samen te
gebruiken, sluit u de grijper en schuift u
de knop (2) naar achteren om deze te
vergrendelen.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet
tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij uit het
apparaat als u deze voor langere tijd niet
gebruikt. Stel de batterijen niet bloot aan
hoge temperaturen of direct zonlicht. Probeer
ze niet open te maken. Gooi de batterijen niet
in een vuur, er is kans op een explosie.
Producten afnemen met een licht vochtige
doek. Schurende materialen na of voor

gebruikt reinigen. Dompel het apparaat niet
onder in een vloeistof. Gebruik het apparaat
niet met natte handen. Niet gebruiken in de
buurt van elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Gebruik het apparaat niet als er
onderdelen beschadigd zijn en probeer het
apparaat niet uit elkaar te halen of te
repareren om risico’s te voorkomen. Dit
apparaat is niet ontworpen om te gebruiken
door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

DANE TECHNICZNE

¢ Zasilanie: 2 baterie AAA (brak w zestawie)
e LED:0,5W - 50 1m

¢ Poziom sygnatu glo$nika: 80 dB

e Maksymalne obcigzenie: 70 kg

CZESCI

1.Przycisk o$wietlenia i alarmu
2.Przycisk blokady zacisku
3.Pokrywa komory baterii
4.Latarka LED
5.Glos$nik sygnalizacji alarmu
6.DzZwignia obstugi zacisku
7.Skladany uchwyt podpierajacy
8.Uchwyt z rowkiem
9.Kolek pozycjonujacy zacisk
10.Kolki regulacji wysokosci
11. Zakres wysokosci

SPOSOB UZYCIA

¢ Dopasuj dlugos¢ laski wedlug wiasnych

potrzeb przy uzyciu kotkéw (10) na

wysokosci od 80 do 93 cm. Upewnij sig, ze
pozycja zostala prawidlowo
zabezpieczona.

Aby wiaczy¢ lampke LED (4), przesun

przycisk (1) do przodu na pierwszg

pozycje, natomiast w celu wilgczenia
alarmu (5) przesun go na pozycje druga.

Lampke LED mozna przechyli¢ w dét o 45°

z 2 pozycjami posrednimi.

* 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods posiada
uchwyt pomocniczy (7) z rowkiem (8) do
zawieszania toreb, itp. Jego maksymalny
udzwig wynosi 35 kg.

¢ Laska jest wyposazona w zaciski
ulatwiajgce podnoszenie przedmiotéw z
ziemi lub chwytanie ich w trudno
dostepnych miejscach; w celu

uruchomienia i otwarcia zacisku nalezy
umiesci¢ kotek w dolnym otworze (9), a
dzwignia (6) oddzieli sie od uchwytu.
Naciskanie dZzwigni spowoduje
zamykanie zaciskow chwytajacych, co
umozliwi podniesienie przedmiotu.

Na konicach zaciskéw znajdujg sie
magnesy umozliwiajace chwytanie
przedmiotéw metalowych. Aby uzyé
wszystkich magneséw, zamknij zaciski i
przesun przycisk (2) do tytu w celu ich
zablokowania.

OSTRZEZENIA

Nie nalezy miesza¢ starych i nowych baterii
w jednej przegrodce. Jesli urzadzenie nie
bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie. Nie naraza¢ baterii na
dzialanie wysokich temperatur lub
bezposredniego $wiatla stonecznego. Nie
prébowac ich otwiera¢ i nie narazac¢ na ogien,
istnieje ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotna
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzac¢ w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez
nadzoru, gdy jest wigczone. W celu unikniecia
zagrozenia, nie uzywac, gdy jakies czesci sg
uszkodzone, nie demontowac¢ i nie prébowac
naprawiaé. To urzadzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani os6b o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejace przepisy o ochronie
$rodowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uwaznie przed pierwszym
uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi na
wypadek dalszych pytan. Wyrzuci¢ produkt
zgodnie z europejska dyrektywg 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace
recyklingu produktéw elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj nastepujace kroki.
Nie nalezy wyrzucac¢ tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczenstwa
osobistego i sSrodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI LEiRAS

* Tapegység: 2 AAA elem (nem tartozék)
¢ LED:0,5W - 501m

¢ Hangszo6ré hangszint: 80 dB

¢ Maximalis teherbiras: 70 kg

ALKATRESZEK

1.Fény és riaszt6 gomb
2.R0ogzit6 gomb
3. Akkumulatorfedél
4.LED zseblampa
5.Riasztasi hangszéro
6.A bilincs mikodtetd karja
7.0sszecsukhaté segédfogantyu
8.R0gzit6 bevagas
9.A bilincs helyzete
10.Magassagallit6 csapok
11. Magassagi tartomany

UTMUTATO

o Allitsa be a magassagot az igényeinek
megfeleléen a csapok (10) segitségével 80
és 93 cm kozott. Gy6z6djon meg arrél,
hogy helyesen van-e beallitva.
Csusztassa a gombot (1) elére egy poziciot
a LED-lampa (4), és egy masik poziciét a
riaszt6 (5) aktivalasahoz. A LED-lampa 2
kozbensé pozicioval 45°-ig lefelé
dontheté.

- A 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods (7)
rendelkezik, amelybe taskak stb. tartasara
szolgalo mélyedést (8) helyeztek el. Akar
35 kg-ot is elbir.

A rad markolékkal van felszerelve, hogy
megkonnyitse a targyak f6ldrél vagy
nehezen hozzaférhetd helyekr6l torténé
felszedését; a markolok mikodtetéséhez
és kinyitasahoz helyezze a csapot az alsé
lyukba (9), és a kar (6) elvalik a
fogantyutol. Nyomja meg a kart, hogy
bezarja a fogékat és fel tudja venni a
targyat.

A csipeszek hegyén magnesek vannak a
fémtargyak felvételéhez. A magnesek
egyiittes hasznalatahoz csukja 6ssze a
csipeszt, és a gombot (2) hatrafelé
csusztatva rogzitse.

FIGYELMEZTETESEK

Ne keverje az 4j és hasznalt elemeket a
rekeszben. Ha a késziiléket hosszu ideig nem
kivanja hasznalni, vegye ki az akkumulatort.
Ne tegye ki az elemeket magas
hémeérsékletnek, vagy kozvetlen napfényenk.
Ne probalja megnyitni 6ket, ne dobja tizbe,
mivel fenall a robbanas veszélye. Nedves
ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz ne
hasznadljon dorzsolé anyagokat. Ne meritse
folyadékba. Ne hasznalja nedves kézzel. Na
hasznalja vizforras mellett, vagy nedves
kornyezetben. Otthoni hasznalatra alkalmas.
Haznalja rendeltetésszeruen a késziiléket.

Tartsa a késziiléket szaraz, pormentes helyen.

Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket
Orizetleniil. Veszély elkeriilése érdekében, ne
hasznalja, ha barmilyen alkatrész
meghibasodott és ne kisérelje meg
szétszerelni, vagy megjavitani. Ezt a
késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi
vagy pszichés képességtiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ajrahasznositasnal kévesse a
kdrnyezetvédelmi eldirasokat. Az elsé
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
Utmutatdt, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra! Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
iranyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tdbbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
ujrahasznositasi szabalyair6l és kovesse
azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi
hulladékkal. Az utasitasok betartasaval
elkeriilheti az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

¢ Alimentare: 2 baterii AAA (nu sunt
incluse)

e LED:0,5W - 50 Im
¢ Nivelul sonor al difuzorului: 80 dB
¢ Greutate maxima suportata: 70 kg

PIESE

1.Buton de lumina si alarma
2.Buton de blocare a clemei de fixare
3.Capacul compartimentului pentru baterii
4.Lanternd LED
5.Difuzorul alarmei
6.Maneta de actionare a clemei de fixare
7.Maner de asistenta pliabil
8.Fanta de prindere
9.Pivot de pozitionare pentru clema de
fixare
10.Pini de reglare a inaltimii
11.Gama de inaltime

INSTRUCTIUNI

* Reglati inaltimea in functie de nevoile
dumneavoastra cu ajutorul pinilor (10)
intre 80 si 93 cm. Asigurati-va ca este
pozitionat corect.

Glisati butonul (1) inainte intr-o pozitie
pentru a activa lumina LED (4), si in alta
pentru a activa alarma (5). Lumina LED
poate fi inclinata in jos pana la 45° cu 2
pozitii intermediare.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods are un
maner de asistenta (7) cu o adancitura (8)
pentru a tine gentile etc. Poate sustine
panala 35 kg.

Bastonul este prevazut cu clema de
prindere pentru a facilita ridicarea
obiectelor de pe sol sau din locuri greu
accesibile; pentru a actiona si deschide
clema de prindere, introduceti pinul in
orificiul inferior (9) si maneta (6) se va
desprinde de maner. Strangeti maneta
pentru a inchide clema si pentru a putea
tine un obiect.

Clema are magneti la varfuri pentru a
prinde obiecte metalice. Pentru a folosi
magnetii impreunad, inchideti clema si
glisati butonul (2) inapoi pentru a o bloca.

ATENTIE!

Nu amestecati baterii noi si folosite in
compartiment. Daca nu veti utiliza aparatul
pentru o perioada de timp indelungata,
scoateti bateria. Nu expuneti bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solara
directa. Nu incercati sa le deschideti. Nu le
aruncati in foc, exista risc de explozie.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Nu il scufundati in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu il utilizati
daca vreuna dintre piesele sale este
deteriorata si nici nu il demontati sau
incercati sa il reparati. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-1 folosi copiii sau
persoanele cu capacitati fizice sau psihice
limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor.
Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.
Eliminati acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire
la legislatia locald de reciclare a produselor

electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicatii
contribuie la evitarea consecintelor negative
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul
inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ Strgm: 2 x AAA batterier (medfglger ikke)
e LED:0.5W - 50 Ilm

¢ Hgjttalerens lydniveau: 80 dB

¢ Maksimal understgttet vaegt: 70 kg

DELE

1.Knap til lys og alarm

2.Knap til lasning af clipsen

3.Daeksel til batteri

4 LED-lommelygte

5.Alarmhgjttaler

6.Handtag til aktivering af klips

7.Sammenklappeligt hjeelpehandtag

8.Rille til holder

9.Skyder til klipsens position
10.Skyder til hgjdeposition
11.Hgjdeomrade

INSTRUKTIONER

¢ Juster hgjden, sa den passer til dine
behov, med skyderne (10) mellem 80 og 93
cm. Sgrg for, at den sidder sikkert pa
plads.

Skub knappen (1) én position frem for at
aktivere LED-lyset (4), og endnu en
position frem for at aktivere alarmen (5).
LED-lyset kan peges nedad med op til 45°
og har to mellempositioner.

Den 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods har
et hjeelpehandtag (7) med en rille (8) til at
holde tasker osv., og den kan holde op til
35 kg.

Spadserestokken har clips, som ggr det
lettere at samle genstande op fra gulvet
eller fra sveert tilgeengelige steder; for at
aktivere og abne clipsene skal du placere
skyderen i det nederste hul (9), og
handtaget (6) vil adskille det fra
handtaget. Tryk pa handtaget for at lukke
klemmerne og ggre det muligt at holde en
genstand.

Clipsene har magneter i enderne til
opsamling af metalgenstande. Hvis du vil
bruge magneterne pa samme tid, skal du
lukke klemmerne og skubbe knappen (2)
bagud for at lase dem.

ANBEFALINGER

Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du
ikke skal bruge apparatet i en leengere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet ikke
batterier for hgje temperaturer eller direkte
sollys. Forsgg ikke at dbne dem. De ma ikke
breendes, da der er risiko for eksplosion.
Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Ma ikke nedsaenkes i vaeske. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden p3 et tgrt sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
taendt. For at undga risiko skal du ikke bruge
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enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsgg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfglgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europeaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og fglg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Folgende indikationer hjeelper med at undga
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

* Matning: 2 AAA-batteri (ingar)
e LED:0,5W - 50 Im

* Hogtalarens ljudniva: 80 dB

* Maximal vikt som stdds: 70 kg

DELAR

1.Ljusknapp och larm

2.Knapp for lasning av klamma

3.Batterilock

4.LED-ficklampa

5.Larmets hogtalare

6.Manoverspak for klamma

7.Fallbart stodhandtag

8.Spar for fastspanning
9.Positioneringsttift for klamma
10.Laspinne for hojdjustering
11.Hojdintervall

INSTRUKTIONER

¢ Justera hojden efter dina behov med hjalp
av laspinnarna (10) mellan 80 och 93 cm.
Kontrollera att den ar korrekt placerad.
Skjut knappen (1) framat ett steg for att
aktivera LED-lampan (4) och ett steg for
att aktivera larmet (5). LED-lampan kan
vinklas nedat upp till 45° med 2
mellanlégen.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods har ett
stodhandtag (7) med ett spar (8) for vaskor
etc. Den kan bara upp till 35 kg.

Képpen ar utrustad med klammor for att
underlétta upptagning av féremal fran
marken eller pa svaratkomliga stéllen; for
att mandvrera och 6ppna kldmmorna
maste stiftet placeras i det nedre halet (9)
och spaken (6) kommer att lossna fran
handtaget. Tryck pa spaken for att stdanga
klammorna och for att kunna halla ett
foremal.

Klammorna har magneter i spetsarna for
att fanga upp metallféremal. For att
anvanda magneterna tillsammans, stdng
klammorna och skjut knappen (2) bakat
for att lasa dem.

VARNINGAR

Blanda inte gamla och nya batterier i samma
fack. Om apparaten inte ska anvandas en
langre tid bor batterier tas ut. Utsatt inte
batterier for hga temperaturer eller direkt

solljus. Forsok inte 6ppna batterier och utsatt
dem inte for eld pga. explosionsrisken.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengora den med. Far ej doppas i vatskor.
Vidror inte med bldta hander. Anvand inte
apparaten nara vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess &ndamal.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar
den dr paslagen. For att undvika fara anvand
inte nar nagra delar ar skadade, demontera
inte och forsok inte att reparera. Denna
apparat ar inte amnad for barn eller
manniskor med fysiska och mentala
handikapp, forutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa 6]j miljonormerna for
atervinning. Las instruktionerna noggrant
innan férsta anvandning. Spara manualen for
eventuella foljdfragor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och miljoéfarliga paféljder.

SUQMI

TEKNISET TIEDOT

¢ Virtaldhde: 2 AAA- paristoa (ei sisally)
e LED:0,5W - 501m

¢ Kaiuttimen d&nitaso: 80 dB

¢ Suurin sallittu paino: 70 kg

OSAT

1.Valo- ja hélytyspainike
2.Pihtien lukituspainike
3.Paristojen kansi
4.LED-valo
5.Halytyskaiutin
6.Pihtien kayttovipu
7.Taitettava apukahva
8.Syvennys
9.Pihtien paikoitustappi
10.Korkeuden s&atotapit
11.Korkeusaste

OHJEET

* Saada korkeus tarpeidesi mukaan tappien
(10) avulla 80 ja 93cm:n vilille. Varmista,
ettd se on oikein asetettu.

Liu'uta painiketta (1) eteenpain yhden
asennon verran LED-valon (4)
aktivoimiseksi ja toisen asennon verran
halytyksen (5) aktivoimiseksi. LED-valo
voidaan kallistaa alaspéin jopa 45°, ja
siind on kaksi véliasentoa.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods:issa on
apukahva (7), jossa on syvennys (8)
laukkuen tms. pitdmista varten. Se voi
kantaa jopa 35kgn painon.

Keppi on varustettu pihdeill3, jotka
helpottavat esineiden poimimista maasta
tai vaikeasti saavutettavista paikoista;
pihtien kayttamiseksi ja avaamiseksi
aseta paikoitustappi alempaan reikdan (9),
jolloin vipu (6) irtoaa kahvasta. Purista
vipua sulkeaksesi pihdit ja voidaksesi
poimia esineen.

Pihtien kirjissd on magneetteja
metalliesineiden poimimista varten. Jos

haluat kayttaa magneetteja yhdessj, sulje
pihdit ja liu'uta painiketta (2) taaksepéin
niiden lukitsemiseksi.

VAROITUKSET

AlA sekoita uusia ja kaytettyja paristoja
samaan osioon. Jos et aio kayttaa yksikkoa
pidemmin aikaa, irrota paristo. Al altista
paristoja korkeille lampétiloille tai suoralle
auringonvalolle. Al3 yriti avata niit3. Ald
heita niita tuleen, silld siiné on rajahdysriski.
Puhdista se hieman kostealla liinalla. Al4
kayta puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Ald upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Ald kosketa mérin késin. Al4
kayta laitetta vesipisteen lahelld tai kosteissa
tiloissa. Al veds johdosta, ja varmista, ettei
se paase kiertymaan. Kayta laitetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttdméissa paikassa. Al4 jata
laitetta vartioimatta, kun se on paalla. Riskien
valttamiseksi dla kayta sita tai mitddn sen
osia viallisena alaka yrita purkaa tai korjata
sitd. Tata laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkildiden kaytettdavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrdttadmiseksi.
Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttod. Sdilyta ohjekirja myohempaa kayttod
varten. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierratyslainsdadanndsta
sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
niité ohjeita. Ald havits téta tuotetta
talousjatteen mukana. Naiden ohjeiden avulla
estetdan haitalliset seuraukset henkils- ja
ymparistéturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

* Galia: 2 x AAA baterijos (j komplekta
nejeina)

e LED:0,5W - 501m

» Garsiakalbio garso lygis: 80 dB

¢ Maksimalus palaikomas svoris: 70 kg

DALYS

1.8viesos ir signalizacijos mygtukas
2.Mygtukas uzrakinti
3.Akumuliatoriaus dangtelis
4.LED zibintuvélis
5.Signalizacijos garsiakalbis

6. Aktyvinimo svirties fiksavimas
7.Sulankstoma pagalbiné rankena
8.Laikiklio griovelis

9.Slankiklio nustatymas

10. Aukscio padéties slankiklis

11. Auksc¢io diapazonas

INSTRUKCIJOS

¢ Sureguliuokite aukstj pagal savo poreikius
naudodami slankiklius (10) nuo 80 iki 93
cm. Isitikinkite, kad jis saugiai yra savo
vietoje.

Pastumkite mygtuka (1) viena padétimi j
prieki, kad jjungtuméte LED lempute (4), ir
kitg padéti i prieki, kad ijungtuméte
aliarmg (5). LED lemputé gali biiti
nukreipta Zemyn iki 45° ir turi dvi
tarpines padétis.

»The 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods”
turi pagalbine rankeng (7) su grioveliu (8)
maiSams, kurioje telpa iki 35 kg.

Lazda turi spaustukus, kad bity lengviau
paimti daiktus nuo grindy ar i$ sunkiai
pasiekiamy viety. Norédami suaktyvinti ir
atidaryti spaustukus, jkiskite slankiklj j
Zemiausig angq (9) ir svirtis (6) atsiskirs
nuo rankenos. Paspauskite svirtj, kad
uzdarytuméte spaustukus ir galétuméte
laikyti objekta.

Gnybty galuose yra magnetai metaliniams
daiktams paimti. Norédami tuo paciu
metu naudoti magnetus, uzdarykite
spaustukus ir pastumkite mygtuka (2)
atgal, kad juos uzfiksuotumeéte.

ISPEJIMAS

Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir
panaudoty baterijy. Jei neplanuojate naudoti
jrenginio ilgesnij laikg, iSimkite baterija.
Nelaikykite baterijy aukstoje temperatiiroje
ar tiesioginéje saulés Sviesoje. Nebandykite juy
atidaryti. Nenaikinkite jy degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite jrenginij Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite Slifavimo
jrankiy ar medziagy valymui. Nenardinkite j
skyséius. Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite jrenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirtij. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
jjungtas. Siekiant iSvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalé yra
pazeista, taip pat nebandykite jo iSardyti ar
sutaisyti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
uz ju sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. Prie$ pradédami
naudoti, atidZiai perskaitykite instrukcijas.
ISsaugokite vadova, kad galétuméte perziaréti
jei kilus papildomy klausimy. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite Sio produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

* Strgm: 2 x AAA batterier (ikke inkludert)
¢ LED-LYS: 0,5 W-50 Lm

* Hgyttalers lydniva: 80 dB

* Maksimal stgttet vekt: 70 kg

DELER

1.Lys- og alarmknapp

2.Knapp for a lase klemmen
3.Batterideksel

4.LED-lommelykt

5.Alarmhgyttaler

6.Klemme som aktiverer spaken
7.Sammenleggbart hjelpehandtak
8.Gropfeste
9.Plasserings-glidebryter for klemmen
10.Hgydeposisjons-glidebryter
11.Hgydens rekkevidde

FREMGANGSMATE

¢ Juster hgyden etter dine behov ved hjelp
av glidebryterne (10), i mellom 80 og 93
cm. Forsikre deg om at enheten er
ordentlig satt pa plass.

Skyv knappen (1) forover mot en posisjon
for a aktivere LED-lampen (4), og en
ytterligere posisjon forover for a aktivere
alarmen (5). LED-lyset kan pekes nedover
med opptil 45 grader, og har to
mellomposisjoner.

Denne 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
har et hjelpehandtak (7) med spor (8) for a
holde fast poser osv, og kan holde en vekt
opp mot 35 kg.

Spaserstokken har klemmer for & gjgre det
lettere a plukke opp gjenstander fra gulvet
med, eller fra vanskelige tilgjengelige
steder; for a aktivere og apne klemmene,
dytt glidebryteren mot det laveste hullet
(9), og spaken (6) vil dermed skille seqg fra
handtaket. Press mot spaken for & lukke
klemmene, og for & gjgre det mulig 4 holde
pa et objekt.

Klemmene besitter magneter pa endene
for 4 kunne plukke opp metallgjenstander.
Hvis du vil bruke magnetene samtidig
lukker du klemmene, og dytter knappen
(2) bakover for 4 lase dem fast.

ADVARSLER

Ikke bland nye og brukte batterier i
avdelingen. Hvis du ikke skal bruke enheten
for en lengre periode, ta ut batteriet. Ikke
utsett batteriene for hgy temperatur eller
direkte sollys. Ikke forsgk & dpne dem. ikke
kast dem i brann da det er fare for eksplosjon.
Rengjer enheten med en fuktig klut. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for & rengjgre
den. Ma ikke senkes i flytende. Ikke handter
den med vate hender. Ikke bruk enheten i
neaerheten av en vannkilde eller pa fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
For a unnga risiko ma du ikke bruke den hvis
noen deler er skadet og ikke forsgke a
demontere eller reparere den. Denne enheten
er ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Les instruksjonene ngye for
fgrstegangsbruk. Ha handboken for
ytterligere forespgrsler. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og fplg disse reglene. Produktet
ma ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene fglges for a
sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig
og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

¢ Napajanje: 2 x AAA baterije (niso
vkljucene)

e LED:0,5W - 50 Im

¢ Raven zvoka zvocnika: 80 dB

¢ Najvecja podprta teza: 70 kg

DELI

1.Lucka in gumb za alarm
2.Gumb za zaklepanje sponke
3.Pokrov baterije

4.LED svetilka

5.Zvoénik alarma

6.Rocica za aktiviranje sponke
7.Zlozljiv pomozni rocaj
8.Utor drzala

9.Drsnik za poloZaj posnetka
10.Drsnik za poloZaj viSine
11.Razpon viSine

NAVODILA

¢ Visino prilagodite svojim potrebam z
drsniki (10) med 80 in 93 cm. Prepricajte
se, da je varno namescen.

Potisnite gumb (1) za eno pozicijo naprej,
da vkljucite LED lucko (4), in za nadaljnjo
pozicijo naprej, da aktivirate alarm (5).
LED lucka je lahko usmerjena navzdol do
45° in ima dva vmesna poloZaja.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ima
pomozni rocaj (7) z utorom (8) za drZanje
vreck itd,, ki lahko drzi do 35 kg.
Sprehajalna palica ima sponke za lazje
pobiranje predmetov s tal ali iz tezko
dostopnih mest; za aktiviranje in
odpiranje sponk postavite drsnik v
najnizjo luknjo (9) in vzvod (6) se bo lo¢il
od rocaja. Pritisnite ro¢ico, da zaprete
sponke in da lahko drzite predmet.
Sponke imajo na koncih magnete za
pobiranje kovinskih predmetov. Za
isto¢asno uporabo magnetov zaprite
sponke in potisnite gumb (2) nazaj, da jih
zaklenete.

OPOZORILA

Ne mesajte novih in rabljenih baterij v
razdelku. Ce naprave ne boste uporabljali dalj
Casa, ostranite baterijo. Baterij ne
izpostavljajte visokim temperaturam ali
neposredni soncni svetlobi. Ne poskusajte jih
odpreti. Ne mecite jih v ogenj, obstaja
nevarnost eksplozije. OcCistite ga z krpo, ki je
malo navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte v tekocino. Naprave se ne dotikajte
z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu
vode ali na vlaznilnih mestih. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puscajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prizgana. Da bi se izognili
tveganjem, ne uporabljajte, ¢e je kaksen od
delov poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otro$ko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fiziénimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Pred prvo uporabo natanéno preberite
navodila. Shranite priro¢nik za morebitno
poznejSo uporabo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

* Tpopodooia: 2 pnatapieg AAA (6ev
neplAappavovray)

e LED:0,5W - 50 Im

¢ Hxnuxo eninedo nxeiov: 80 dB

¢ Méyioto emitpendpnevo Bapog: 70 kg

MEPH

1.Kovumi ¢wTlopov Kat cuvayeppov
2.Kovumni KAe16wpatog gryknpa
3.KdAvppa Twv pnatapuov
4.®axog LED
5.Hxeio ouvayeppnov
6.MOXAOGEVEPYOMOINONG GPLYKTNPA
7. AvadinAovpevn AaBr) unootnpLEng
8.Yrodoxn ompiEng
9.TIeipo B€0ng yla Saykava
10.KoxAtot piBpiong vypoug
11.EVpog Uyoug

OAHTIEZ

¢ PuBpiote To VYOG MOV Va TAPLALEL OTIG
AVAYKEG 0AG XPNOLIOMOLWVTAG TOUG
KOXA100¢ (10) avapeoa ota 80 xat 93
€KATOO0TA. BeBawwBeite 611 eival cwaota
TOMOBETNEVOG.

Metakwviiote to kovprti (1) pa 8€om npog
Ta epnpdg ya va evepyomnotroste 1o LED
Pwg (4) Kat pa akopa B€on ya va
gvepyomnooete 1o cuvayeppo (5). To LED
PWG PIopet va KALVEL Pog Ta KATW €wg
Kat 45 poipeg pe 2 evdidpeoeg BEoeLG.

To 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
S1a8€tet ja Aaprn vnooteiEng (7) ne ma
vunodoxn (8) yia va Kpatdte T0AVTEG KA.
Mrnopel va vnootnpi€el £wg Kat 35 KA.
O pnaoctouvt Siabtel Towpnideg yia
€UKOALA 0TN GUANOYT) QVTIKEIPEVWY Ao TO
€6apog 1) ano duonpdoita pépn. I'a va
EVEPYOTIOIOETE KAl VA AVOIEETE TIQ
TOWMISEG, MPEMEL va TOMOBETNOETE ThV
Kap@itoa oV KAtw TpUvNa (9) Kain
RoxA0G (6) Ba anoxwplotel and ) Aapmn.
IMéoTe N POXAG yla va KAEloeTE TIg
TOWMIOEG KAl VA PMOPEITE VA KPATHOETE
€va avtikeipevo.

Ot tonideg Srabetovv payviteg otg
AKPEG TOUG Yl TN GUANOYT) RETAANIKWV
AVTIKEIPEVWY. ['d va XpNOL10MOOETE
TOUG Payvnteg, KAeloTe TIg Towumideg Kat
METAKIVIOTE TO KOUHTI (2) mMpog Ta miow
Yl va TG KAEWSWOoETE.

TTPOEIAOIIOTHZEIZ

Mnv avaplyvUeTe MaAlEg KAl Kavoupyleg
Hnatapieg p€ca 0TOV XWPO unatapiwy. Eav
HEV MPOKELTAL VA XPNOLIOMOOETE TNV
OGUOKEUT] Y1a PEYAANO XPOVIKO SidoTna,
agaipéote ™V pratapia. Mnv eK6ETETE TIQ
pnatapieg oe VPnAEG BEPLOKPACIEG T) OTO
Apneco NALAKO Pwg. Mnv mpoonabnoeTe va Tig
avoifete. MnV T1G METAEETE 0TN PWTLY,
unapxel Kivouvog €kpnéng. Kabapiote
GUOKEUT) 11€ £€va eAappwG Vypo mavi. Mnv
XPTNOLOMOLEITE AE1AVTIKA MPOTOVTA 1) VAIKA
yla va v kaBapioete. Mnyv to Bubilete oe
VYpO. MNV TV MIAVETE [e BpeYREVA XEPLA.
MnV XpNOLHOTOLEITE 1 GUGKEUT) KOVTA 0E
TNy™M VEPOU 1) UYPOUG Xwpoug. KataAAnio
HOVO Y1 OLKLAKT XP10T). XpNO1HOTOWoTE TV
OGUOKEUT| 10VO Y1a TO GKOTO oV poopideTat.
AnoBnkeOOTE TO MPOTOV O€ ENPO PEPOG XWPIG



6-in-1 Walking Stick InnovaGoods -

OKOVT). MV a@rvVETE TN GUOKEUT| XWPIG
enipAeyn otav eival evepyornompévn. I'a mv
ano@puyn Ko UVWY, Inv To XpNOlIONOooETE
€4V €va 1) 1épn Tov £ival KATECTPAPPEVA KAl
BNV EMXEPNOETE VA TO ANOCUVAPHOAOYTOETE
1] Va TO EMIOKEVACETE. AUTH 1) CUCKEUT) SV
€xel oxeblaotel yia xprjon and naidid 1 atopa
1€ CWHATIKY Kal 51avonTikr avannpia, eEKtog
Kat av Bpiokovtal mMANpwG uno TV enipeyn
£V0OG eVIIAIKQ, OV KaBioTatatl unevBuvog yia
™V ac@aleld toug. To mpoidv autd dev
npoopiZetal yia oKlakd anoppipparta kat 8a
TIPETEL VA AKOAOUBT|OETE Ta TEPIBANAOVTIKA
MPOTUMA AVAKUKAWONG. AlaBACTE MPOCEKTIKA
TIG 0dnyieg mpv TV MpwWTN Xprion.
AaTNprOTE TO EYXELPIBI0 V1A PETAYEVEDTEPT
avagopd. Anoppipate To NMPoidov CUPPWVA P
™V gvpwnaikmn odnyia 2002/96/EC.
EvnuepwOeite yla v 10x0ovoa oTov Tomno
Slapovr) oag vopoBeoia OXETIKA e v
AVAKUKAWOT NAEKTPIKWY KA NAEKTPOVIKWV
OUOKEVWYV KAl AKOAOUBTOTE TIG Uodeierg.
MnvV METATE TO MPOIOV 0TA OLKLAKA oKoumidia.
H ouppdpewon e Ti¢ mapovoeg odnyieg 6a
BoNBM oLl 0NV AMOTPOTT EMMTWOEWY MOV
BAAMTOUV TNV AGPAAELA TOV ATOHOV KAl TOU
nepBaAovTog.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

* Napajeni: 2 baterie AAA (nejsou soucasti
dodavky)

« LED:0,5W - 50 Im

¢ Hladina zvuku reproduktoru: 80 dB

¢ Maximalni nosna hmotnost: 70 kg

CASTI

1.Svételné tla¢itko a alarm

2.Tla¢itko zamku svorky

3.Kryt baterii

4.LED svitilna

5.Reproduktor alarmu

6.0vladaci packa svorky

7.Skladaci pomocna rukojet

8.Upinaci drazka

9.Umisténi koliku pro svorku
10.Koliky pro nastaveni vysky
11.Rozsah vysky

NAVOD

¢ Pomoci koliku (10) nastavte vy$ku podle
svych potfeb v rozmezi 80 az 93 cm.
Ujistéte se, Ze je spravné umisténa.
Posunutim tlac¢itka (1) dopfedu o jednu
polohu aktivujete LED svétlo (4) a o
druhou polohu aktivujete alarm (5). LED
svétlo 1ze naklonit smérem dolu az o 45°
se 2 mezipolohami.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ma
pomocnou rukojet (7) s drazkou (8) na
pfipevnéni tasek atd. Unese az 35 kg.

HGl ma svorky, které umoziuji zvedani
pfedméti ze zemé nebo z tézko
dostupnych mist; pro ovladani a otevirani
svorek je tfeba vlozit kolik do spodniho
otvoru (9) a packa (6) se oddéli od rukojeti.
Stisknéte packuy, abyste zavieli svorky a
mohli uchopit pfedmét.

Svorky maji na koncich magnety k
uchopeni kovovych pfedmétt. Chcete-li
magnety pouZit spolecné, zaviete svorky a
posunutim tla¢itka (2) dozadu je zajistéte.

UPOZORN?Ni

Nekombinujte staré a nové baterie v
prihradce. Pokud nebudete pfistroj pouzivat
delsi dobuy, vyjméte baterii. Nevystavujte
vysokym teplotam ani pfimému sluneénimu
zafeni. Nepokousejte se baterii otevfit.
Nevhazujte do ohné, nebezpeci vybuchu.
Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materidly. Neponofujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimZ je ureny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény piistroj bez dohledu.
Aby se piedeslo zranéni, nepouzivejte pfistroj,
pokud jsou nékteré ¢asti poskozené, ani se ho
nepokousejte rozebirat ¢i opravit. Déti a
osoby se snizenou schopnosti pohybu a
orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé
osoby, ktera zaruci jejich bezpeéi.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho
odpadu. Pii jeho recyklaci se fid'te platnymi
normami pro ochranu zivotniho prostfedi.
Pfed prvnim pouzitim si pozorné pifectéte
navod. Navod si ponechejte pro pfipadné
dalsi nejasnosti. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobkd a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpeénosti
zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKK

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIUH

¢ 3axpaHBaHe: 2 6aTepuu AAA (He ca
BKITIOYEHM)

e LED:0,5W — 50 Im

* HuBO Ha 3ByKa Ha BUCOKOTOBOPUTENS: 80
dB

¢ MaKCUMaJIHO IOAABPXXaHO Teryo: 70 KT

YACTHU

1.ByTOH 3a OCBeTJIEHMEe U arlapMa
2.ByTOH 32 3aK/Il0YBaHe Ha KIIeLuTe
3.Kanak Ha 6aTepuuTe

4.LED ¢denepue

5.BuCOKOroBOpMUTeN Ha ajlapMaTa
6.JIocT 3a 3aABMXBaHe Ha KJIELIUTe
7.CrpBaeMa IIOMOLIHA APBXKa
8.IIpopes 3a 3aTsiraHe

9.1lIndT 3a MO3UIIMOHUPAHE Ha KIIELUTe
10.1lludTOBE 32 perynupaHe Ha BUCOUMHATA
11.[IvanasoH Ha BUCOUMHA

HWHCTPYKLINH

¢ PerynupainTe BUCOYMHATA, KOSTO
0TTOBapsi Ha BamuTe HYX/K, KaTo
usmnonseare wupToseTe (10) Mexay 80 u
93 cM. YBepeTe ce, e e fo6pe
MTO3UIIMOHMUPAH.

IInb3HeTe 6yToHA (1) egHA 03U
Harpep, 3a fa aktuBupare LED
cBeT/IMHaTa (4), ¥ ApyTa, 3a Aa
akTuBMparTe anapMmara (5). LED
CBETJIMHATa MOXe Jla Ce HaKJIaHs
Hapony zo 45° ¢ 2 MeXXAUHHY [T03ULIUN.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods uma
oMoLIHa APBXKKa (7) ¢ enHaTuHa (8) 3a
3af'bpXXaHe Ha YaHTU u Ap. U3abpxa o

35 kr.

BacTyHBT MMa KIIeLIH 32 yJIeCHsIBaHe
Cb6MpPaHEeTO Ha IPEIMETH OT 3eMSTa
WY Ha TPYZLHO OCTHIIHY MeCTa; 3a fja
3afieyiCTBaTe ¥ OTBOPUTE KIIELINTeE,
Tpsi6Ba fa ocTaBuTe WKdTA B JOTTHUSI
oTBOp (9) ¥ JIoCTBT (6) Lie ce OTAENN OT
OpbxkaTa. CTUCHeETE JIOCTa, 3a ia
3aTBOPMTE KITELIUTE U ja MOXETeE a
3a4bPXUTE HAKAKDB IIPeMeT.
Kreuure ¥MaT MarHUTY Ha BbPXOBETE
3a 3axBallaHe Ha MeTalHu IpeAMeTH. 3a
[la M3II0JI3BaTe MarHUTUTE 3aeJHO,
3aTBOpETe KIIeL[UTe U IIb3HeTe 6yTOHa
(2) Hasap, 3a fja 3aKITIOUNTE.

NMPEOYIIPEXXOEHUA

He cMecBaiiTe HOBM M M3IIOJI3BaHM 6aTepum
B OTHeJIeHNEeTO. AKO HsIMa ja U3II0JI3BaTe
ypena 3a ABIro, u3BazieTe 6atepusTa. He
M3JarayTe 6aTepuUTe Ha BUCOKA
TeMIlepaTypa MK OUPEeKTHA CIIbHYEBA
cBeTNMHA. He ce onmuTBalTe ia ' OTBApSITE.
He u3naraiTe Ha OI'bH, MMa PUCK OT
u3byxBaHe. [IouncTBaMTe YCTPOMCTBOTO C
JIeKO HaBJIaXXHeHa K'bpIia. He U3IoN3BaiTe
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTepyuany 3a
oYM CTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He
IOTaIsINTe B TeYHOCT. He ro 3akayaiTe C
BJIQXHY pble. He u3mon3BanTe
YCTPOMCTBOTO B 61IM30CT L0
BOZOM3TOYHMIIM MITIM BbB BIIQXXHY MECTA.
TMopxopsLy caMo 3a U3II0JI3BaHe YA0Ma.
Vi3nosn3BanTe ypefa caMo I1o
npefiHasHauyeHMe. CbXpaHsBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO 1 6e3 mmpax. He
OCTaBsIITe YCTPOMCTBOTO 6€3 HaA30p
JIOKaTo e BKJIIOYeHO. 3a fla u3berHere
PMCKOBe, He T'0 M3II0JI3BAMTE, aKO HIKOS
YacT e IIOBpeZieHa U He Ce ONIUTBAMTeE fla IO
pasro6siBaHTe Wiy nonpassiTe. ToBa
YCTPOMCTBO He e IpefHasHa4YeHo 3a
II03JIBaHe OT Jjelja WIIY JIXIIA C OTPaHUYeHH
u3nyecKky 1 ICUXUIECKM CIIOCOGHOCTH,
OCBEH aKo He ca I10J] HaZjl30pa Ha Bb3PacTeH,
OTroBapsL] 3a TsIXHaTa 6e3omacHoCT. To3u
IIPOAYKT He € 6MTOB OTHafbK, 3aTOBA
crlefBaliTe IeMICTBALIATE €KOJIOT UIHU
CTaHZAPTH 3a pelUKIupaHe. [IpoyeTeTe
BHMMATEeJIHO MHCTPYKUMUTE IPein
IIbpBaTa yrnoTpeba. 3amaseTe
PBKOBOACTBOTO 32 IT0-K'bCHY KOHCYJITALIUN.
V3XBBbpIIeTe TO3M apTUKYJI ChITIACHO
eBpoIenckara gupekTuna 2002/96/EO.
VHpopMupaTe ce OTHOCHO MECTHOTO
3aKOHOZIATEJICTBO 3a PeLUKIIMPAHe Ha
€JIEKTPUYECKH U €JIEKTPOHHY IIPOAYKTY U
ro cra3BainTe. He u3XBBpNIANTE TO3U
TIPOAYKT C 6MTOBUTE OTHaABIN. ClleBaiku
Te3M yKa3aHusl, OIPUHACATE 3a U36sArBaHe
Ha HeTaTUBHM IIOCJIEICTBUS 32 YOBELIKOTO
37paBe ¥ OKOJIHATa Cpefia.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ Napajanje: 2 AAA baterije (nisu ukljucene)
e LED svjetlo: 0,5 W — 50 Im

¢ Razina buke zvuénika: 80 dB

¢ Maksimalna nosivost: 70 kg

DIJELOVI

1.Gumb za svjetlo i alarm

2.Gumb za zakljuc¢avanje hvataljke
3.Poklopac baterija

4.LED svjetiljka

5.Zvuénik alarma

6.Poluga za aktiviranje hvataljki

7.Sklopiva pomoéna rucka

8.Utor za vjeSanje

9.Pozicijski klin za hvataljku
10.Klinovi za podeS$avanje visine
11.Raspon visine

UPUTE

¢ Podesite visinu prema svojim potrebama
pomocu klinova (10) izmedu 80 i 93 cm.
Provijerite je li dobro postavljeno.
¢ Pomaknite gumb (1) prema naprijed u
poloZaj za aktiviranje LED svjetla (4) i u
drugi za aktiviranje alarma (5). LED svjetlo
mozZe se usmjeriti prema dolje do 45° s 2
medupoloZaja.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ima
pomocénu ruc¢ku (7) s utorom (8) za
vjeSanje torbi itd. MozZe drzati do 35 kg.
Stap ima hvataljke za lak$e podizanje
predmeta s tla ili te§ko dostupnih mjesta;
za aktiviranje i rasklapanje hvataljki,
trebate staviti klin u donju rupicu (9) i
poluga (6) ¢e se odvojiti od rucke.
Pritegnite polugu kako biste sklopili
hvataljke i mogli drzati predmet.
Hvataljke imaju magnete na vrhovima za
podizanje metalnih predmeta. Kako biste
istovremeno koristili magnete, sklopite
hvataljke i povucite gumb (2) unatrag
kako biste ih zakljucali.

UPOZORENJA

Ne mijeSajte nove i koriStene baterije u
spremniku. Ako ne namjeravate koristiti
proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne
izlaZite baterije visokim temperaturama ili
izravnom sunc¢evom svjetlu. Ne pokusavajte
ih otvoriti. Ne bacajte ih u vatru, postoji rizik
od eksplozije. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za ¢iS¢enje. Ne uranjajte ga
tekuc¢inu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaZznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljuc¢en.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio oSte¢en i ne pokusavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ti¢u njegove
reciklaze. Pazljivo procitajte upute prije prvog
koriStenja. Zadrzite upute za dalje nedoumice.
Odlozite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklazi elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlaZzite ovaj proizvod s ku¢nim
otpadom. Slijede¢i ove upute, olaksat ¢ete
sprjeavanje ugrozavanja ljudi i okoliSa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

¢ Napdjanie: 2 x AAA batérie (nie su
sucastou balenia)

e LED:0,5W - 50 Im

¢ Hladina zvuku reproduktora: 80 dB

¢ Maximalna nosnost: 70 kg

CASTI

1.Tla¢idlo svetla a budika
2.Tlacidlo na uzamknutie klipu
3.Kryt batérie
4.LED baterka
5.Reproduktor budika
6.Packa na aktivaciu klipu
7.Sklopna pomocna rukovat
8.Drazka drziaka
9.Umiestnite posuvac klipu
10.Cap na nastavenie vysky
11.Rozsah vys$ok

NAVOD NA POUZITIE

¢ Nastavte vysku podla svojich potrieb
pomocou ¢apov (10) medzi 80 a 93 cm.
Uistite sa, Ze je bezpec¢ne na svojom
mieste.

Posurite tlacidlo (1) o jednu polohu
dopredu pre aktivaciu LED svetla (4) ao
dal$iu polohu dopredu pre aktivaciu
alarmu (5). LED svetlo méze byt
nasmerované nadol aZ o 45° ama dve
medzipolohy.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ma
asistenc¢nu rukovat (7) s drazkou (8) na
uchytenie tasiek atd., ktora pojme az 35
kg.

Vychadzkova palica ma klipy, ktoré
ulah¢uju zbieranie predmetov z podlahy
alebo z tazko dostupnych miest; na
aktivaciu a otvorenie svoriek umiestnite

(6) sa oddeli od rukovite. Stlacte packu,
aby ste zatvorili spony a umoznili vam
drzat predmet.

Klipy obsahuju na koncoch magnety na
uchytenie kovovych predmetov. Ak chcete
sucasne pouzit magnety, zatvorte klipy a
posunutim tlacidla (2) dozadu ich zaistite.

UPOZORNENIE

Nekombinujte staré a nové batérie v
priehradke. Pokial nebudete pristroj pouzivat
dlhsiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte
vysokym teplotam ani priamemu slne¢nému
Ziareniu. Nepokusajte sa batériu otvorit.
Nevhadzujte do ohnia, nebezpecenstvo
vybuchu. Cistite pomocou l'ahko navlhéenej
handri¢ky. Na ¢istenie nepouzivajte
abrazivne pripravky ani materialy.
Neponarajte do kvapaliny. Nemanipulujte so
zariadenim mokrymi rukami. Nepouzivajte
pristroj v blizkosti zdroja vody alebo vo
vlhkych miestach. Vhodné len pre domace
pouzitie. Pristroj pouZivajte len na ucely, na
ktoré je urcéeny. Ulozte pristroj na suchom
mieste bez prachu. Nenechavajte spusteny
pristroj bez dohladu. Aby sa predislo
zraneniu, nepouzivajte pristroj, ak st niektoré
Casti poskodené, ani sa ho nepokusajte
rozobrat alebo opravit. Deti a osoby so
znizenou schopnostou pohybu a orientacie by
nemali manipulovat s tymto zariadenim bez
dohladu zodpovednej osoby, ktora zaruéi ich
bezpecie. Nevyhadzujte tento pristroj do
komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa
riad'te platnymi normami pre ochranu
zivotného prostredia. Pozorne si precitajte
pokyny pred prvym pouzitim. Prirucku si
uchovavajte pre pripadne dalsie otazky.
Vyrobok likvidujte v sulade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZiadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa
recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito

pokynmi predidete Skodlivym ddsledkom pre
bezpecnost 0sob a Zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED KIRJELDUSED

¢ Toide: 2 x AAA patareid (ei sisaldu kauba
koostises)

¢ LED:0.5W - 50 Im

¢ Kodlari heli nivoo: 80 dB

¢ Maksimaalne toetav kaal: 70 kg

OSAD

1.Tuli ja hairenupp

2.Nupp klambri lukustamiseks

3.Aku kate

4.LED taskulamp

5. Alarmi kolar

6.Klambri aktiveerimishoob

7.Kokkupandav abikdepide

8.Hoidja soon

9.Klambri asendii liugur
10.Korguse asendi liugur
11.Korgusvahemik

JUHISED

¢ Releerige kdrgust vastavalt oma
vajadustele, kasutades liugureid (10)
vahemikus 80-93 cm. Veenduge, et see
oleks kindlalt paigas.

Libistage nuppu (1) ithe asendi ettepoole,
et aktiveerida LED-tuli (4), ja edasi, et
aktiveerida alarm (5). LED-tuli on kuni 45°
alla suunatud ja sellel on kaks
vaheasendit.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods-il on
abikaepide (7) koos soonega (8) kottide
jms hoidmiseks, mis mahutab kuni 35 kg.
Kondimiskepil on klambrid, mis
holbustavad esemete porandalt voi
raskesti ligipaasetavatest kohtadest
ulesvotmist; klambrite aktiveerimiseks ja
avamiseks asetage liugur alumisse auku
(9) ja hoob (6) eraldub kdepidemest.
Klambrite sulgemiseks ja eseme
hoidmiseks vajutage hooba.

Klambrite otstes on magnetid
metallesemete korjamiseks. Magnetite
samaaegseks kasutamiseks sulgege
klambrid ja libistage nuppu (2) tahapoole,
et need lukustada.

HOIATUSED

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid
samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet pikema
perioodi valtel kasutada, eemaldage
patarei.Arge jitke patareisid kérge
temperatuuri voi otsese paikesevalguse kitte.
Arge piilidke neid avada. Arge visake neid
tulle, voimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange
vedeliku sisse. Arge kasutage margade
kitega. Arge kasutage seadet veeallika
lahedal voi niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenahtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Riskide
valtimiseks drge kasutage toodet, kui moni
selle osa on vigastatud ning drge piitidke seda
ise lahti votta voi parandada. See seade ei ole
mdeldud laste voi fiilisilise v6i vaimse

puudega isiku poolt kasutamiseks, valja
arvatud juhul, kui neid juhendab tdiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja imbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt 1dbi juhised.
Sidilitage manual tdiendavate paringute jaoks.
Kodrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jirgige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejadtmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

PYCCKMUIA

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH
TEXHHUKH

 [IuTaHMe: 2 6aTapeiky AAA (He BXOZSAT B
KOMIIJIEKT)

e Ceetoguop: 0,5 BT — 50 nm

* YpoBeHb 3ByKa AuHaMuKa: 80 1b

¢ MakcuManbHbBIY IOANEPXMBaeMblil BEC:
70 KT

YCTPOMCTBO

1. KHOIIKa ITO/ICBETKY ¥ CUTHAJIM3AL UK

2.KHoOIKa 6JIOKMPOBKY 3a)XXMMa

3.Kprilika akKyMynsiTopa
4.CBeTOAMORHBI GOHAPUK

5.CUTHaIbHBIM IUHAMUK

6.Prluar nmpuBoza 3aXkuma
7.CkJlagblBaloLIasiCsl BCIIOMOraTeNlbHasg

pyuka

8.3aXMMHOM 11a3

9.T103UIIMOHHBIY WITUOT AJISI CYIIIOPTA
10.LITHGTHL A8 PETYIMPOBKYM BBICOTHL
11. Juana3oH BbICOTEL

HWHCTPYKLIMH

¢ OTpErynupyuTe BBICOTY B COOTBETCTBUM
C IOTPEGHOCTSIMM C ITIOMOLIBIO WTU(HTOB
(10) B snanasoHe oT 80 7o 93 cM.
Y6enuTech, YTO KpeIlJIeHNe HafleXHO
3adukcupoBaHo.

CroBuHbTe KHONKY (1) Biepes Ha OfHO
TIOJIOXXEeHME, YTO6bl aKTUBUPOBATh
CBETOAMONHBIN MHAMKATOP (4), U Ha
IPYroe IOJIoXKeHME, YTO6b
aKTUBMPOBATh CUTHanu3anuio (5).
CBeTOAMOAHBIN GOHAPb MOXHO
HaKJIOHUTh BHU3 710 45° ¢ 2
TIPOMEXYTOYHBIMM ITOJIOKEHUSIMMU.
TpocTb 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
MMeeT BCIIOMOTaTeJIbHY0 PYUKYy (7) C
Ipope3blo (8) AMsI IOABELIMBAHNUS CYMOK
n T. A. BeiygepxxuBaeT fjo 35 KT.

TpPOCTb MMEET IUHIIET [JIsI 06JIerYeHus
noAgbeMa IpeMeTOB C 3eMJIN UIIN U3
TPYAHOAOCTYIIHBIX MECT; YTOGHL
TIPUBECTU B eMICTBME ¥ OTKPHITh
MMHIET, IOMECTUTE WITUDT B HIDKHEE
oTBepcTHe (9), u pbruar (6) OTHEIUTCS OT
PYKOSITKM. COXXMUTE pblyar, YTO6bl
3aKPBITh 32XXVMBl ¥ UMETH
BO3MOXHOCTb YZI€PXXUBATh 06BEKT.
[IMHIIET MMeeT MarHMUTHl Ha KOHIIAX JJIs
3axBaTa MeTalUIMYeCKUX IIPeAMETOB.
UTO6bl UCIIONIB30BAaTh MAarHUThL BMECTE,
3aKpOTe 3aXMMBbl U CAABUHBTE KHOIIKY
(2) Ha3ap, YTO6b! 3adUKCUPOBATD UX.



6-in-1 Walking Stick InnovaGoods -

NMPEOVIIPEXXOEHUA

He cMeLIMBayTe HOBBlE U MCIIONIb30BaHHbIE
6aTapenky B oTAeneHuy. ECnu Brl He
co6upaeTech I0JIb30BaThCS YCTPOMICTBOM
TIPOAOIDKUTENIbHOE BPEMSI, OTCOEAUHUTE
aKKyMyJsiTop. He moziBepraiTe 6aTapeiiku
BO3[EJICTBUIO BbICOKUX TEMIIEPATYD MU
IIPSIMBIX COJIHEYHBIX JTy4eyt. He mblTalTeCh
BCKPBITH UX. He TOXUraiiTe, CyLieCTByeT
OITaCHOCTH B3pblBa. OunuiaiTe Kabenb
cJIerka BIIQXKHOM TKaHb1O. [IJIsT YNMCTKU He
JCIIONB3yMTe abpa3uBHble IPOAYKTHL UIIN
MaTepuansl. He morpy>xamTe yCTPOMCTBO B
XuUAKocTH. He coBepLIaniTe MaHUITYIIAIIUM C
YCTPOMCTBOM BJIaXHBIMU pyKamu. He
MICIIONIBb3YMTE YCTPOMCTBO BOIM3U
MICTOYHMKA BOJBL MJIM BO BIIQXXHBIX
ToMeLIeHUAX. UCKITIOUNUTENbHO A
JIOMaLIHEero MCI0JIb30BaHMs1. VCIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUUTEJIBHO AJIS TeX

11er1e, AJist KOTOPBIX OHO 6Bb1I0 pa3paboTaHo.

CoxpaHSITe YCTPOMCTBO B CYXUX MECTAX,
CBOGOJIHBIX OT IIBLIN. He ocTaBmnsiiTe
paboTaloLiee YyCTPOMCTBO 6€3 HAGIIOeHNS.
Bo n36exxaHue pucKa He CIIeflyeT
JMICIIONIb30BATh YCTPOMCTBO, €CIIM KaKue-
JI160 ero YacTy IOBPeXZEeHbl, He
pas6upaiiTe U He IIbITATECH
PEMOHTUPOBATD €ro. [JaHHOe YCTPOMCTBO He
pa3paboTaHo AJIsd YIIpaBJIeHus JeTbMY UIIN
JIIObMM C OTPAaHUYEHHBIMY OU3NYIECKUMU
VIV TIICUXMYECKMMM CIIOCOGHOCTSIMY, 3a
MICKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBIEHUS TIOL
Ha6JIofeHNeM B3POCIIbIX MIIM OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOe
YCTPOMCTBO He SIBJISIETCS 6bITOBBIM
MYCOPOM, CO6ITIOAANTe feMCTBYIOLIME
HOPMAaTUBBI 110 €T0 YTUIIN3aI[UN.
O3HaKOMbBTECh C MHCTPYKIIMEN ITepes
TIepBBIM UCIIONIb30BaHMeM. COXpaHUTe
VHCTPYKIIMIO JJIsI ITIOCTIeAYIOLIMX
ob6palieHunt K Hell. O3HAaKOMbBTECH C
MeCTHBIM 3aKOHOZATEeIbCTBOM B
OTHOLIEHMM ITePePabOTKY SJIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX U[ETIUN U
npupaepXuBanTech ero. He BeI6pacblBalTe
uagenyue B 6bITOBOM Mycop. Criefiyst
HaCTOSILIYM MHCTPYKI[USIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [1eJI0 OXPaHbl OKPY>Kalollell Cpefibl
¥ IIpefOTBPaLleHNsI BOSHMKHOBEHMS
HeraTUBHBIX II0CII€ZICTBUM LJIsI 3[J0POBbSI
YeJioBeKa.

LATVIESU

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

* BaroSanas avots: 2 AAA baterijas (nav
ieklautas komplekta)

e LED:0,5W - 50 Im

¢ Skanas Iimenis: 80 dB

¢ Maksimalais atbalstitais svars: 70 kg

DALAS

1.Gaismas un trauksmes poga

2.Skavas blokéSanas poga

3.Akumulatora vaks

4.LED lukturitis

5.Trauksmes skalrunis

6.Skavas vadibas svira

7.Salokams palidzibas rokturis

8.Stiprinajuma sprauga
9.Skavas pozicionésanas tapa
10. Augstuma regulésanas tapas
11. Augstuma diapazons

INSTRUKCIJAS

¢ Pielagojiet augstumu atbilstosi savam
vajadzibam, izmantojot tapas (10) no 80
1idz 93 cm. Parliecinieties, ka tas ir pareizi
novietots.

Pavelciet pogu (1) uz prieksu par vienu
poziciju uz prieksuy, lai darbinatu LED
gaismu (4), un par vienu poziciju, lai
darbinatu signalizaciju (5). LED gaismu
var noliekt uz leju 11dz 45° lenki ar 2
starpstavokliem.

6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ir
paligrokturis (7) ar padzilinajumu (8)
somu u. c. turéSanai. Ta var noturét lidz 35
kg.

Rokturim ir satveréji, kas atvieglo
priekSmetu pacel$anu no zemes vai griti
aizsniedzamas vietas; lai darbinatu un
atvertu satveréjus, ievietojiet tapu
apaksgja atveré (9), un svira (6) atdalisies
no roktura. Saspiediet sviruy, lai aizvértu
satveréjus un varéetu satvert kadu
priekSmetu.

Knaiblisu galos ir magnéti, kas lauj satvert
metala priek§metus. Lai izmantotu
magneétus kopa, aizveriet knaibles un
pavirziet pogu (2) atpakal, lai tas bloké&tu.

BRIDINAJUMI

Nejauciet jaunas un lietotas baterijas viena
nodalijuma. Ja Jus ilglaicigi negatavojaties
ierici izmantot, iznemiet baterijas.
Nepaklaujiet baterijas augstai temperaturai
vai tieSas saules gaismas. Neméginiet tas
atvert. Neatbrivojieties no tam uguni — pastav
eksplozijas risks. Tiriet ierici ar viegli mitru
dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us vai
materialus ierices tiriSanai. Neiegremdégjiet
Skidrumos. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
Turiet vadu prom no karstam vai asam
virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. [zmantojiet ierici tikai tas
paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici sausa
vieta bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici
bez uzraudzibas. Lai novérstu riskus,
nelietojiet ierici, ja kada no tas dalam ir
bojata, un neméginiet to izjaukt vai labot. ST
ierice nav paredzeta lietoSanai berniem vai
personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga
pieaugusais, kas atbild par vinu drosibu. Sis
produkts nav sadzives atkritumi, tapéc
ieverojiet vides standartus ta parstradei.
Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
instrukcijas. Saglabajiet rokasgramatu
papildu jautajumiem. Ierice jautilizé saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet
informaciju par vietéjo elektrisko un
elektronisko iericu parstrades likumdosanu
un ieverojiet to. Neizmetiet So produktu kopa
ar sadzives atkritumiem. Ievérojot Sos
nosacijumus, tiks novérsta negativa ietekme
uz cilveku veselibu un vidi.
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